
دکه
راهنمای مجلات ایرانی

فرهنگ امروز/ ۳۴

بهمن ۱۴۰۰ ▪
صاحب امتیاز  ▪

و مدیرمسئول: 
امیرابراهیم رسولی

سردبیر: بهزاد  ▪
جامه‌بزرگ

۱۳۲ صفحه ▪
۶۰ هزار تومان ▪

پرونــدۀ اصلــی شــمارۀ ۳۴ مجلۀ »فرهنــگ امروز« بــا تیتر 
»ســودای تجــدد« به تأملاتی نظــری ـ تاریخی در بــاب مواجهۀ 
مــا بــا غــرب اختصــاص دارد و عکس جلــد مجله هم بــه دکتر 
رضــا داوری‌اردکانــی اختصاص یافته کــه گفتــاری از او در این 
پرونده منتشــر شده اســت. علاوه بر دکتر داوری در این پرونده 
گفت‌وگوهایــی با کریم مجتهدی، ناصــر تکمیل‌همایون و بهروز 

فرنو هم وجود دارد. 

کتاب امروز/ ۴

زمستان ۱۴۰۰ ▪
صاحب امتیاز:  ▪

انتشارات علمی و 
فرهنگی

مدیرمسئول: نادره  ▪
رضایی
۲۱۲ صفحه  ▪
۵۰ هزار تومان ▪

داستان جلد این شماره به آنتونیو گرامشی، متفکر ایتالیایی 
اختصاص دارد و مناســبتِ پرداختن به او در این شــماره‌ انتشار 
کتاب »دفترهــای زندان« گرامشــی با ترجمۀ حســن مرتضوی 
اســت. این مجله در هر شــمارۀ‌ خــود پرونده‌ای دربــارۀ یکی از 
شــخصیت‌های مهــم انتشــارات فرانکلین یا علمــی و فرهنگی 
منتشــر می‌کند و در این شماره نوبت به نجف دریابندری رسیده 

که به مدت ۱۵ سال سردبیر ارشد انتشارات فرانکلین بود.

نگاه آفتاب/ ۵

پاییز و زمستان  ▪
۱۴۰۰
صاحب امتیاز:  ▪

مؤسسۀ سروش مولانا
مدیرمسئول و  ▪

سردبیر: مریم موسوی
۹۰ هزار تومان ▪

شــمارۀ پنجم فصل‌نامۀ »نــگاه آفتاب« به موضــوع »عقل در 
عرفــان و در نگاه مولــوی« اختصاص دارد. در بخش »ســنجه« 
این شــماره عبدالحمید ضیایی با نگاهــی انتقادی به بازخوانی 
جایگاه خرد فلسفی در تاریخ تفکر عرفانی پرداخته و در میزگردی  
عقل‌اندیشــی‌های مولوی مورد واکاوی قرار گرفته شــده اســت. 
بخش کارنامۀ این شــماره هم به بررســی اندیشــه‌ها و آثار علامه 

جلال‌الدین همایی اختصاص یافته است.
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فصل44

پیش‏شمارۀ اول مجلۀ »روایت ایرانی« 
با شــعار »در تــداوم اعتلای زبــان و ادب 
فارســی« به‏تازگی منتشــر شــده اســت. 
صاحب امتیاز مجله حوزۀ هنری اســت و 
محســن مومنی‏نســب و میرشمس‏الدین 
شــورای  رئیــس  فلاح‏هاشــمی، 

سیاست‏گذاری و سردبیر مجله هستند.
ســردبیر »روایت ایرانی« در ســرمقالۀ 
این شــماره با عنــوان »روایــت ایرانی در 
تداوم اعتلای زبان و ادب فارسی« نوشته 
است: »روایت ایرانی در ساده‏ترین تعریف 
خود گونه‏ای از روایت اســت که نشــانه‏ها 
و معناهــای تولیدشــده از آن روایــت بــا 
دلالت‏های صریح یا ضمنی؛ با اندیشــه، 
اخلاق، فرهنگ، هنر، خانواده، معماری 
و ارزش‏هــای اجتماعــی و تاریخــی و... 
مرتبط باشــد و از حکمت و معرفت ایرانی 
نشــأت بگیرد. به دیگر سخن این‏که کلیۀ 
وجوه روایی اثر تولیدشــده با این مفاهیم 

رابطۀ نهادینه داشته باشد.«
در ادامۀ ســخن ســردبیر توضیح داده 
می‏شــود منظــور ایــن نیســت کــه تمام 
روایت‏ها و کلیۀ متون تولیدشــده در عصر 
حاضر، همــان داســتان‏ها و روایت‏هایی 
را دنبــال کند که در ادبیات قدیم باشــد و 
به نوعی به بازگشــت به گذشته و تقلید از 
متون قدمــا و ادبای قــرون پیش‏تر، بلکه 
مــراد این اســت که روح داســتان‏گویی و 
نقــل و روایت بــه سرچشــمه‏های روایت 
ایرانی که خیر و نیکی و صلاح و امیدواری 
و صلح‏دوســتی و ارزش‏هــای انســانی و 
اجتماعی و... اســت، ســوق داده شود: 
»مرادمان این نیســت کــه در یک فضای 
افســانه‏ای و دور از واقعیت به روایت‏گری 
بپردازیم، بلکه روایت امروزین را به تناسب 
شکل و محتوای خود با مفاهیم و مضامین 
ایرانــی که در متــن روایت ایرانــی نهفته 
است، نزدیک کنیم و آثار غنی ایرانی را که 
طی قرن‏ها ارائه شــده مطمح نظر داشته 
باشــیم؛ به‏طور مثال در شــاهنامۀ حکیم 
ابوالقاســم فردوســی از زیباترین خصائل 
انســانی مانند: خــرد و تعقــل، عدالت، 
عشق، نوع‏دوستی، وطن‏دوستی، مبارزه 
و... مکرر نام برده شــده و مقصد و مأوای 
نهایی داستان‏های شاهنامه هم به سمت 
و سوی همین ارزش‏هاست. حال می‏توان 
در درام‏هــای اجتماعی یا انیمیشــن‏ها و 
حتی رمان‏های پلیسی امروزی به انحای 

مختلــف و بــه ضــرورت طرح و داســتان 
روایت، چه در شــکل و چــه در مضمون، 
نشــانه‏ها و معناهایی از روح و شــخصیت 
ایرانــی را روایت کــرد و آن‏چــه را پیش از 
ایــن در متون روایی ایرانــی به کثرت و در 
گستره‏های وســیع به درازای تاریخ ایران 
ساخته و پرداخته شــده با ضرورت و نیاز 

امروز هم‏ساز کرد.«
گفت‏وگــو با دکتر محمدرضا ســنگری 
از جملــه مطالــب مهم پیش‏شــمارۀ اول 
»روایت ایرانی« اســت. دکتــر محمدرضا 
سنگری بیش از چند دهه است که دربارۀ 
زبان و ادبیات فارسی پژوهش می‏کند. او 
همواره به این نکته توجه داشته که ظرف 
رمان غرب برای مظروف و محتوای ایرانی 
و اسامی ما هیچ‏گاه مناسب نبوده است. 
او ضمن بررســــی قصص قرآنی در ایــن 
گفت‏وگــو، چرایــی ادعای خود را شــرح 
می‏دهد و می‏گویــد: »اولین خصوصیت 
و ویژگــی کــه در روایت ایرانــی می‏بینیم 
تنوع نام و ژانر است، این تنوع نام خودش 
خیلی قابل تأمل و تفکر است کــــه اصولًا 
در فرهنگ داســتانی غــرب وجود ندارد. 

مثلًا قصه، حکایت، مَتــل، مَثَل، تمثیل، 
افســانه، خــود داســــتان. ببینید چقدر 
تنوع نام داریم و بعضــــی همــۀ این‏ها را 
معــادل هم می‏گیرنــد. در حالی که همۀ 
این‏ها بــا هم‏دیگر بســیار متفاوتند. مثلًا 
در فرهنــگ ادبی ما تمثیل زیاد داریم. در 
کتاب مثنوی مولانا ۳۱۹ تمثیل می‏بینید 
که اتفاقاً خاســتگاه اصلی آن قرآن است. 
قرآن هم تمثیل دارد یعنی شما می‏بینید 
یک شــبه‏قصه آورده می‏شود... خود این 
فهــم تفاوت‏ها نیازمنــد بحث‏های خیلی 
مفصل است تا ما تفاوت تمثیل و داستان 
را بدانیم، تفاوت قصه و داستان را بدانیم. 
شــما وقتی می‏گویید قصه قطعاً در قصه 
بحث این است که سلسله رویدادها پشت 
ســرهم بیایند... ما وقتی قصه می‏‏شنویم 
همیشه پرسش بزرگی داریم بعدش چی؟ 
این بعدش چی یعنی همان قصه، مفهوم 
قصه دقیقاً همین اســت. یعنی پی در پی 
حادثه اســت؛ حادثه‏هایی کــه پی در پی 
می‏آینــد. البته در فرهنــگ روایت ایرانی 
صحبت از واقعه می‏شــود. واقعه با حادثه 
خیلی متفاوت است. واقعه مفهوم حادثه 

بانو رحیم‌صالحی
منتقد

به یاد ابوالمشاغل
پیش‏شمارۀ اول مجلۀ روایت ایرانی

با شعار »در تداوم اعتلای زبان و ادب فارسی« منتشر شد


